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مصدر
Este fichamento reúne a definição, os usos e os principais

padrões do المصدر, ajudando na leitura, tradução e

construção de frases.

Para que serve
este material?

   Este material foi criado para

organizar, de forma visual e

acessível, o estudo do المصدر, o

nome da ação em árabe.

    Aqui você vai entender o que

é o المصدر, como ele se diferencia

do verbo, como pode ser

traduzido em português e quais

são seus padrões mais comuns

nas formas verbais.

    A proposta não é decorar

listas soltas, mas perceber como

o المصدر funciona dentro da frase

e como ele ajuda a transformar

uma ação em nome.

مصدر
المصدر

O nome da ação em árabe

O المصدر é uma palavra derivada

do verbo, mas funciona como

um substantivo.

Ele não indica tempo, pessoa

nem sujeito. Sua função é

nomear a ação em si.

 

Observe sempre o verbo de

origem e a frase em que ele

aparece.



مصدر
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O مصدر em árabe pode ser entendido como o nome da ação. Ele vem de um verbo,

mas funciona como um substantivo. Por isso, ele não indica tempo, pessoa ou

sujeito, como acontece com o verbo. Enquanto o verbo mostra uma ação realizada

por alguém em determinado tempo, o massdar apresenta a ideia da ação de forma

geral e abstrata.



Tradução
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Na tradução para o português, ele pode aparecer como substantivo ou como verbo

no infinitivo. Por exemplo, دراسة pode ser traduzido como “estudo” ou “estudar”,

dependendo da frase. Em الدراسة مهمة, traduzimos como “o estudo é importante”. Já

em أحب الدراسة, fica mais natural traduzir como “eu gosto de estudar”. Assim, para

traduzir o مصدر, é preciso observar o contexto e escolher a forma que soa melhor em

português.



Formas do مصدر
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